MpaBay O MPEJaTeNbCTBE OTIA, COEXKABIIETO ¢ TIOOOBHHUIEH, O MPOAaBILEii ce-
0s1 B pabcTBO MaTepy, YTOOBI 00ECTICYUTH CHIHY 00pa30BaHKE, a TAKXKE IPaBIy
0 TOM, YTO Jy4IINH OPYT CEMbH OKa3bIBaeTCA OMMYMHBIM MarHatoMm, (pMHaH-
CHPOBABIINM €r0 00yUICHHE.

Takum ob6pazom, repoeB K. Mcurypo Henp3s Ha3BaTh JIIOABMH OYHTYIO-
IIMMH, OHU TIPOCTO CMUPSIOTCA ¢ cyabOoil. [lamena buknu BepHO oTMmeuaer,
4TO paccKka3yuku, Harnpumep, B XIX Beke Obl Oojiee OYHTYIOIIUMH HATypa-
MU (Harpumep, Jxeitn Diip, koTopas 6oposiack ¢ BOMHCTBEHHO K HEH HacTpoO-
€HHBIM MHPOM U OTCTauBaJla CBOKO JIMYHOCTh U MHIUBUIYaTbHOCTB), PACCKa3-
yuky ke K. Mcurypo npuHHMaroT cBOI0O 0e3paloCTHYIO M KECTOKYIO CyIb0y
[4, p. 47]. «B 6yHTapckoMm mopseie, — ramieT A. Kamio, — poxnaercs myctb 1
HEsSCHOE, HO CO3HAHME: BHE3AITHOE SPKOE TyBCTBO TOTO, YTO B YECIOBEKE ECThH
HEYTO TaKOE, C YeM OH MOXKET OTOXKIECTBHUTH ceOst XOTs Obl Ha Bpems. <..>
Co3zHanne Bo3HHKaeT BMecTe ¢ OyHToOM» [1, ¢. 71].Y repoes K. Ucurypo storo
HE MPOUCXOIHT.

IMogBoas uror, HEOOXOAMMO OTMETHTH, uTo repon K. Mcurypo nmonmma-
10T, YTO OYHTOBAaTh HET HUKAKOT'O CMBICNIA, TI0 CBOEH NMPHPOJE OHH, CKOpEE,
¢aranuctel. [ToMrMO 3TOrO, OHM TOYHO 3HAIOT, YTO OYHTOM HHYETO HE M3Me-
HUTh. A. KaMio yTBepxkaer, uto «OyHTa He MPOMCXO/UT, €CITH HeT <...> YyB-
cTBa mpaBoTHl [1, c. 70], pacckasuuku K. Mcurypo Bo MHOIOM He 4yBCTBYIOT
ce0s1 MpaBbIMH.
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B macrosimielt crathe paccMaTpHBAIOTCS CHOCOOBI CO3MAHMS «aTMOC(HEPHOCTID
B pomane /. Murtuenna «Jlysxok Yeproro JlebGens». ABTOpaMu cTaTbu OBLIO BBISBIIE-
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HO, 4TO «aTMOC(EPHOCTb» NOCTHIAeTCs IPH IOMOIIHM OIMCAHUS TOTObI, IPUPOIbI U
HOp rojia, MecTa ACUCTBUS, B3aUMOOTHOILICHUH MEXly TepOsIMH, 3araxa U [BeTa.

Kniouesvie cnosa: 3apybexnas nurepatypa; J. Mutuemnn; poman «JIyxok UepHo-
ro Jlebens»; «aTMOCHEepHOCTHY.

THE MEANS OF THE CREATING OF THE “ATMOSPHERICITY”
IN D. MITCHELL’S NOVEL “BLACK SWAN GREEN”

D. O. Polovtsev, P. P. Sanyuta
Belarusian State University
Minsk, Belarus
e-mail: dzianispol@list.ru
The article deals with the ways of creating “atmosphericity” in the novel by
D. Mitchell “Black Swan Green”. The authors of the article have revealed that “atmos-
phericity” is achieved by describing the weather, nature and season, scene, relationships
between the novel characters, smell and color.
Key words: foreign literature; D. Mitchell; the novel “Black Swan Green”;
“atmosphericity”.

Poman /1. Muruemna «JIyxok Ueproro JleGenst» — 9T0 ucTOpust B3POCICHUS U
CTaHOBJICHUS JTMYHOCTH JAepeBeHCKoro manpumka J[xeilicona Teinopa. OnHy
13 KJIFOUEBBIX POJICH B CO3IaHUH «aTMOC(HEPHOCTI» POMaHa UIPAIOT OMUCAHUS
noroasl B «JIyxke UepHoro Jlebens». [loroma Ha IpOTSHIKEHUN Pa3BUTHS CIO-
JKeTa BCEro poMaHa BechbMa nacMmypHas. IMEHHO morogHsle yCiOBUSL YKa3bl-
BalOT Ha HACTPOCHHE TJIABHOTO TEPOsl M OTPaXXKar0T €ro BHYTPEHHHE MpooIe-
MbI: HEYBEPEHHOCTb H3-3a 3alKaHHs, CTpax Mepel MpHU3pakaMu U pa3oyapo-
BaHHOCTb IIOCTYNKaMH OTLA, KOTOPbIH, KaK 0Ka3aioch, BEJ JBOMHYIO JKU3Hb U
B KOHIIE KOHIIOB OPOCHII CBOIO CEMBIO PaJiv APYTOU KEHIIUHEI.

B nepBoii rmaBe poMaHa onucaHue MOrojbl OTPAKA€T MPAYHOE HaCTpoe-
HHE XMyporo siHBapckoro mus; J[. Mutdemn cozmaer atMocdepy CepocTH U
obbienHocTH: «brenHoe yTpo, neasHoe He00, XOJIMBI TOKPHITH KOPKOW JIb/a,
HO CHET, KaxeTcs, He 3anepskaicst Hajgonaro. O6umnao» [1, c. 3]. MHTepecHo,
YTO OMUCAHMSI TIOTOJIHBIX YCIOBUU MPUCYTCTBYIOT OYKBaIbHO B KaXKJOW TaBe
poMaHa, Jarie BCero pedb WAET O MoXkzAe: «JoXIp NI Tak CHIIBHO, 4TO (ep-
MBI U TI0JIST 32 OKHOM KaK OYJTO pacTBOPSUTUCH B OeIbIX mATHAaxX» [1, c. 59].

B pomane Taxke BcTpeuaroTcsi ONUCAHMsI COTHEYHOM MMOT0Abl, OJTHAKO OHU
BECbMa PEAKHU M 4Yalle Bcero cKyIHbl: «CoJHIIe 3aJIMBajO >KaXAYIIUA razoH,
LBETHI MMbUIAJH, IEPEBbs IpeMalid Ha Betepke» [1, c. 250].

Mecro aeiicTBUS poMaHa TaKKe UTPAaeT HEMAJIOBaXKHYIO POJIb B CO3/IaHUU
«atmochepHocThy. ['epoli pomana J[>KEHCOH >KMBET B HEOOJBIIOW epeBHE
o Ha3BaHueM «JIyxxok UepHoro Jlebens», KoTopast B CBOIO O4Yepe/b SIBISET-
cs1 yacThio rpaderBa Bycrepmmp, Aurnus. JleiicTBre poMaHa TMPOUCXOANUT B

210


mailto:dzianispol@list.ru

1982 r., B TOII, KOTJa BeJlach BOWHA MeXIy BenmnkoOpuranueir 1 ApreHTHHOM
32 KOHTPOIb Hajx DONKIEHICKIMHU OCTpoBaMH: «ITo Kommap. Jo cux mop
BoifHa Ha DoyKIIeHAax OblIa YeM-TO BpOJIe MHPOBOTO YeMITHOHATa 110 (yTOO-
ay» [1, c. 140].

B cuiy cBoero Bo3pacta JIKEHCOH €Ile HE MOXET 3ApPaBO PacCyXkIaTh
0 BOIHE U MOHATH BCIO €€ cepbe3HOCTh. OH UCIBITHIBACT OTBPALIEHUE K Bpary
CBOEH CTpaHbl U UCKPEHHE BEPUT B MPEBOCXOJCTBO AHIJIMHU, BIIOIHE BEPOST-
HO, YTO MOJOOHBIC HJIEH 3AJI0KHII B HeM ero orell: «— CTas THeH, — 3aMeTHII
nama. — bputanipel Benu Obl ce0st mocTorHe. JIFou morudIm, Mexay npoynm!
Bor Bam pasHMma Mexay HamMM M HUMH. TOJBKO TOCMOTpUTE Ha HHUX!»
[1, c. 141].

BriOpaB B kauecTBe MecTa ACHCTBHS HEOONBIIYIO JAEPEBYLIKY Ha 3amaje
Anrmun B epuon 1980-x rT., aBTOp co3maeTr atMocdepy HampsHKCHHOCTH H
npotuBocTostHKA. Koskne 3aMedanus OTIa 1o OBOAY NpOTHBHUKA bpuranuy,
a TaKkxe NMpeHeOpeKuTeNnbHbIe cloBa JkeiicoHa 0 BOGHHBIX CHIaX APreHTHHEI
JMIIb yCHIIUBAIOT 3()(heKT, KOTOPOTOo MbITalcs AocTudb . Murtaemt.

OnHUM M3 caMbIX «aTMOC(EPHBIX» MECT pOMaHa MOJXKHO 10 IpaBy CHH-
TaTh JAOM B Hallle, IJIe KHUBET KUCIOMOpAasd cTapyxa: «Y JgoMa 4eThIpe OKHa U
Tpy0Oa, coBceM Kak AeTH OOBIYHO PUCYIOT HOMHK. Ero okpykaeT KuprnudHas
CTeHa B MOH pOCT, a 0JJMUaBIIINE KyCThl BRIMaxaiu emie Beime» [1, c. 12].

B Hauvasne KHMI'H, KOTJ]a MECTHBIE JETH UTPAIOT BOKPYT 3aMep3IIero o3epa,
OKpY’KaloIllMe X Jieca Ka)XyTCsl OTPOMHBIMH U INOTYCTOPOHHMMHU. VIMeHHO
BO3JIE 3TOT0 Jieca, 10 MHECHHIO TJIaBHOTO Teposi, 0OMTAeT NMpHU3paK yTOHYBILETO
MaJlbuuKa, KoToporo Tak Oontcs JIkeiicoH. Omymnika jieca y o3epa — CIOBHO
MecTO JeHcTBHS Kakoi-mibo M3 CKa3ok OparbeB I'puMM: KyTKasi, TeMHas U
MOJTHAsl MUCTHKH. BKirouast B CBOH poMaH ONHMCAaHHE CTOJb >KyTKOTO MECTa,
J. MuTuenn melTaeTcst BBI3BATh Y YUTATENS CTPaX W YyBCTBO MPEABKYIICHHS
4ero-To KpaiiHe omacHoro. Co3naercs atMocdepa Mpaka n yHbIHUS. KoHnen-
s [xeiicoHa o Jecax Kak MecTe y)Kaca M CcTpaxa Jydllle BCErO pacKphiTa
B IUIaBe 1107 Ha3BaHueM «Bepxosas tponay. s Jl>kelicoHa BepxoBasl Tpona —
KpaifHe yIMBUTEIBHOE MECTO, IOJIHOE€ BCEBO3MOXKHBIX TaiH. OHa BBICTyMaeT
KaK CBOEOOPAa3HBIA BBI30B €r0 CMENOCTH. JTO TaKXKe SBHO U3 €ro (passl, cka-
3aHHOI nepes TeM, Kak OH pelunics MPONTH ee 10 KOHLA: «5 nmpoiiay no Bep-
XOBOM TpoIe JI0 ee 3araJIouHoro KOHIA, rae 0bl oH Hu ObLD» [ 1, c. 100].

IMockonbky «Jlyxok YepHoro JleOeas» — poMaH 0 B3pOCICHUN W CTAaHOB-
JIEHUU JTUYHOCTH, TO B3aMMOOTHOLIEHUSI MEXJIY TepOsIMU SABISIOTCS Ba’KHBIM
MYHKTOM B CO3JJaHUM «arMoc(epHOCTH» pomana. Y ceMbH [[xeiicoHa 6o0iib-
mue npodsieMbl. UTo-TO SIBHO HMPOUCXOJUT MEXIY €ro POAMTEIIMH, HO 4TO
UMEHHO, repoii He moHumaeT. Maiiki Teinop, ero JOrMaTUYHBINA U B KAKOM-TO
CMBICIe 0E30TBETCTBEHHBIN OTEI[ — BCIBUIBYHMBBIM PYKOBOIUTEIHh CPETHETO
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3B€Ha CEeTU cynepmapkeToB. Matb [[xeiicoHa, XeneHa, MpOSIBIAET XOTh Ka-
KyIO-TO aKTHMBHOCTb B BOCIIMTAHUH JI€TEH JIMIIL HOCIE TOTO, KaK €e IpHIJia-
LIal0T YNpaBiIsATh YCIEUIHOW rajepeed au3aiiHa WM MarasuHoMm apyra. Ero
cTapmas cectpa, [Kynms, Ha3bIBaeT €ro «TBapby, YTO TOBOPUT O €€ HE JIyd-
IIeM OTHOUIEHHHM K OpaTy: «— A Kyna, HHTEPECHO, NeBajCs MIOKOJAaIHBIN
anenbcun? A, Taps?» [1, c. 7].

ACHeKT B3aUMOOTHOILIEHHH B CEMbE SBISETCS OUCHb BaKHBIM B CTAHOB-
JICHUU 4YeJI0BeKa KakK JUYHOCTH. IIoKa3bIBasi YUTATENIO CCOPBI MEKIY Te€pOsIMH,
aBTOp co3laeT aTMocepy HanpsHKEHHOCTH, a IIe-TO JIaKe KalIOCTH K Kaxk0-
My W3 YJIEHOB JaHHOM CEMbU: OTEl| 3aHAT JIMIIb CBOUMH IpoOieMaMH, MaTh
MOZI03PEBACET OTI[a B HEBEPHOCTH U YaCTO HE MOXKET TyMaTh HU O YeM JIPyTOM,
a JIeTHU K€ MIPEAOCTaBJICHBI caMu cee.

Kak ormeuanoch paHee, JaHHBIH pOMaH PACKPHIBAET UACIO B3POCICHHUS U
CTAHOBJICHUS YEJIOBEKa KaK JTMYHOCTH. VIMEHHO TI03TOMY OCHOBHBIM aCIIEKTOM
CO3JaHUS «aTMOC(HEPHOCTHY MOXHO CUUTATh JIUTEPaTypHOTO Trepos [xeiico-
Ha Teiinopa, MambuiKa Ha KOTOPOM CTPOMTCS BECh poMaH. JINUHOCTB TiIaBHO-
ro repos KpaiHe HMHTEepecHas, TaKk KaK Malb4MK HMEEeT TPHU albTep 3T0 —
BucenbHuK, KOTOpBIN SBIsCT o000l 3amkanue; HepokaeHHbIH ONMHU3HEI, BbI-
CTYNAOLUN B KauecTBe Apyra J[XeiicoHa U MHOrAa CIyXKallluiero COBECTHIO;
u Dnurot BonuBap, nceBIOHUM KOTOPBIA MaJlbYMK HCIIOJIB3YET ANl IyOnnka-
MU CBOUX CTHXOB.

Kateropus 3amaxoB, kotopasi, 6e3yCcJIOBHa, UMEET OTHOLICHHE K CO31aHHIO
«arMoc(epHOCTH» XOTh U HE SPKO, HO BCE XK€ OTPaKCHa B JIAHHOM pPOMaHe.
Bnaromapst onvcaHuIo 3armaxoB MECT WIIM EPCOHAXKEH, AEHCTBUS TepoeB Ipo-
W3BE/ICHNST BOCHPUHMUMAIOTCS Kak OoJiee peasbHble, OJM3KHE IUIS YUTATeNs;
3amaxy MOMOTAlOT JIy4Ylle MPOYyBCTBOBATh NMpOM3BEJCHHE. B OONMbIIMHCTBE
CilyyaeB 3arax TakXKe CIIOCOOCTBYET CO3JIaHMIO NMPaBWIILHOTO 0o0pasa Iepco-
Haka 0e3 ONMCaHUs ero Kak TaKoBOTO.

KabuHeT cTpororo u BIacTHOTO OTIAa 00JIaJ]laeT CBOMM OCOOCHHBIM 3aria-
xoM: «B manuHOM kabuHeTe naxHeT (YHTOBBIMH OAHKHOTAMH — OyMaKHBIH U
OJTHOBPEMEHHO MeTaJUITM4YecKHi 3amax» [1, c. 2]. ABTOp OBONBEHO TOYHO CMOT
OTHCAaTh 3amax JeHerT, Oarofaps 4eMy YMTaTeN0 CTAHOBUTCS HAMHOTO IMPOIIe
«OIYTUTBY» €r0 W MPOUYBCTBOBATH aTMOC(HEPY «CEephe3HOCTH». MeTraynde-
CKUH 3amax yKa3bIBaeT Ha JKECTKHH XapakTep OTLA U MOJUYEPKUBAET €ro CI0Ba
0 TOM, 4TO B KaOMHET HeJIb3s 3aXOJUTh HU B KOEM CIIydae.

B rnase «BepxoBas Tpomay, mocie )KecToKO KOHQIINKTa MEKIY JBYMSI €ro
3HaKoMbIMH, Jl3kelicoH Telnop roBOpUT O TOM, UTO «HEHAaBUCTb MaXHET CTa-
pbiMu cropeBimMu Qeliepepkamu» [1, ¢. 108]. Mcnone3ys cpaBHeHHE HeHa-
BUCTH CO CTapbIMH CrOpEBLIMMH (eliepBepKaMH, aBTOP IIBITAETCS JIOHECTH
BCIO CYTh CTOJIb CTPAILITHOTO YyBCTBA.
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CTOUT OTMETHUTH, YTO aBTOP NPAKTHUECKH HE HMCHOJIB3YET acHeKT IBETa
Kak OAWH U3 crioco0o0B co3maHus «atMochepHocTm» pomana. K mpumepy, ac-
HEKTHI OOl ¥ TIIABHOTO Ieposi BEIPaKEHbI HAMHOTO SIpYe U CO3AA0T MOKC-
THHE YHUKaJbHbIE 00pa3el B pomaHe. OmHaKO, HECMOTPS HA TO, YTO JIAHHBIN
aCTEeKT He BBIPAXKEH B MOJIHON Mepe, MBI BCE JK€ MOKEM NPOAHATH3UPOBATH
penkoe yIOMHUHAHUE TOTO WM MHOTO IIBETa B POMaHe.

YepHBbIii I[BET ABISAETCA CaMbIM YacTO BCTPEUAIOIIUMCS B pOMaHe, OH CO-
JICPAKUTCS Jake B Ha3BaHUU NIPOU3BEICHUS U, COOTBETCTBEHHO, B HAUMEHOBA-
HHUM MecTa, TJe *KUBeT IN1aBHbIN repoil. Eme I'omep B cBoMX Tpynax oTmeuai,
YTO YEpHBII IBET BCEr/a SBIAET COOOM HEYTO HEraTHMBHOE: CMEpTh, OOJIb,
CTpax.

Poman «Jlyxox UepHoro Jlebens» He cTal HCKIIOYCHUEM — 31€Ch YIIOMHU-
HaHWE YEPHOTO I[BETa TAKXKE CO3AAET aTMOC(EPy UCIyTa, a WHOTAA U MaHHUKH.
Korna JI»eiicoH CTaHOBHUTCS CBUAETENIEM «CMEPTH» CTApPyXH, OH ONMCHIBAET
Kak ee «u3paboTaHHbIC TJla3a PACHAXUBAIOTCA, CJIOBHO KYKOJbHBIE — YEPHEIE,
CTEKIITHUCTBIE, HCIyraHHble. M3 depHOro mpoBaia pTa BBIIETAET MOIHHS
[1, c. 33].

Uurartenb yxe 3HaeT, uto JkeiicoH 0e3yMHO HCIyrajics MpayHOH cTapy-
XM, U MOJOOHOE ONHCaHUE €€ CMEPTU ONPENESICHHO UMEET HEeraTHUBHBIN OTTe-
HOK. Bo MHOrmx mnpousBeqeHHMs ApPEBHEH JUTepaTypbl UYEPHBIMU IJ1a3aMu
Ha/IeJSUTUCh IEMOHBI, YyJIOBUIIIA U NTPOYHE KYyTKUE cyuiecTBa. OnuchIBas Iia-
3a TOXKWJION JKEHIIMHBI KaK YepHble M CTEKISHHbBIC, aBTOp IOJUYEPKHBAET
CTpax, KOTOPBIH UCIIBITAN MATBbUHK, a TAK)KE€ MPAYHbI 00pa3 cTapyxH.

Takke MOXHO OTMETHTH YNOTpeOJeHHEe KPacHOro IBeTa KaK CHMBOJIA
BiacTh. K mpumepy, TenedoH oTna 6bL1 KpacHbIM, a oten it JxelicoHa — 3T0
NpUMEp BJIACTHOCTH M kecTKocTH: «TenedoH y mamsl B KaOMHETE KpacHBIH,
Kak OyTO ammapaT SKCTPEHHOU CBS3U Y KaKOT0o-HUOYAb mpe3uaeHTa» [1, c. 5].

CrouT Tarxxe OTMETHTh ynoTpeOieHne Oesoro BeTa B pOMaHe Kak CHM-
BOJIa PAJOCTH, YUCTOTHI M THokos. Eme ¢paniysckuii nucarens @©. Pabie B
pomane «["apranTtioa u [laHTarpiosnb» oTMedaeT OeNblil IBET KaK MPOTUBOTIO-
JIOXXHOCTh YepHOMY, 100po Kak aHTHIOA 31y. B ciydae ¢ «Jlyxkxom YepHoro
JleOenst», Jxelicon xapakTepu3yeT CBOI yUUTEIbHUILY MHCCUC jae Py kak 00-
JafaTeNbHAUIy Aapa Oeod Marmu, Kak €JUHCTBEHHYIO CHACHTENBHUIY OT
«Bucenbaukay: «5 mouysn Oenyro maruio muccuc e Py, HO He cMen Haze-
SITbCA Ha cnaceHue» [1, c. 56].

Takum obOpazom, B pomane «JIyxok Uepnoro Jlebens» «armochepHOCTH)
JIOCTUraeTcs MpU MOMOIIY OMMCAHUs MOTOAbl, IPUPOALI U IOP TOJa, MECTa
JieficTBUS, B3aIMOOTHOLIEHUH MEXAy reposiMy, 3anmaxa u 1seta. Kaxisli ac-
HEKT B pOMaHe MepeiaH OYeHb YETKO, OAHAKO, CIEAYyET OTMETUTD, UTO ACHEKT
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I[BETa SIBICTCS HAaUMEHEE BBIPAKCHHBIM, YTO, BIPOUYEM, HE CKa3bIBACTCS Ha
«armoceprocTm» pomana. J[. Mutaenna «Jlyxxok Ueproro JleneOs».
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The article deals with andronyms as a national expressive means of character nom-
ination in literary works. The author analyzes semantic structure of these onomastic
units. Idea- and image-bearing peculiarities of their usage in the context of a literary
text are determined.
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OHiMBI, K 1 IHIIBIS JIEKCIYHBISI a/I31HKI, A3SKYIOUbl KyMYJSThIYHAH QyHK-
Ipli MOBBI, BBICTYNAOIL Yy skacui (ikcatapay, HoOceOITay Bemay,
OKCTPATIHTBICTRIYHAN  iHpapmampli, aATIOCTPOYBAIOYBl  HAIBITHATHHBISL
acaOuyiBaclli M3yHaW JIHTBaKyJIbTypHall cymojibHacui. Tak, HampbeIkiag, s
Oenapyckail Ha3bIYHOH TpapbIlbll XapakTopHa (QyHKIbISHABaHHE § rpamMaJIcTBE
(mepaBaxHa ¥ HapoJHA-IBISJICKTHBIM MayJeHHI) crienbl(hiuHbIX FeHeCiTHIMIY-
HBIX (CsIMeiHA-pOJaBBIX) MSHYLIAK-TNIPAa3BaHHSIY, CSAPOA SKiX BBIPa3Ha BBLIY-
Yarolla aHOporiMbl — HAWMEHHI KaHYbIH, YyTBOPAHBIS aJ] IMEHAY, NIPO3BilIYay
i MSIHYIIAK X MYXOY.
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